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В ТВОРЧЕСКОМ 
СОДРУЖЕСТВЕ
Ровно сорок лет прошло с 

того знаменательного события, 
но впечатление о нем до сих 
нор не изгладилось »■ памяти. 
И сейчас будто вижу Захария 
Петровича Палиашвили, сто­
ящего со счастливым, улыба- 

р ютимся лотом у дирижерского 
пульта Харьковского оперного 
театра с поднятой дирижер­
ской палочкой, перед началом
оперы .Абесалом и Этери»... 

по расскажем все по порядку.
В июле 1930 года в Грузии по­
бывала большая делегация р а ­
ботников украинского театра 
и литературы, Приехал в пол­
ном составе украинский театр 

і/  «Березіль», руководимый Кур- 
'басом. В Тбилиси была устро­

ена выставка украинского на­
родного изобразительного ис­
кусства. На торжественном 

- заседании Тбилисского го.род- 
) ского Совета и на других мно­

гочисленных встречах украин­
ские деятели искусства и ли­
тературы подробно знакомил.! 
тбилисцев с достижениями Со­
ветской Украины в области 
культуры. Эта Декада украин­
ской культуры в Грузин была 
крупнейшим- событием в деде 
упрочения культурных связей 
украинского и грузинского иа-

/  родов.
)  В это же время в Харько- 
С ве (тогда столице Украинской 
і  ССР) готовилась постановка 
/  на украинском языке оперы 3.
) Палиашвили «Абесалом и Эте- 
3 р«». Постановщиком опер,ч 
) был А. Пагава, режиссером- 
\ ассистентом М. Квалиашвили, 
{ дирижером И. Вейсенберг, ху- 
'  дожпиком С. Надарейшвнли,
/  балетмейстером. Д. Джавои-
> шпили. Перевод либретто на ук- 
) рвииский язык осуществили 
- живший в Харькове грузинский

писатель Г. ■ Наморадзе и О. • 
'  Варавва, Для консультации 
) был приглашай автор оперы 
) 3. П. Палиашвили.
\ Узнав о дне премьеры,
( группа работников * искусств 
Г Грузия в составе Г. Шавгули- 
'  дзе, А . Сонгулашвнли, К. Шах-
> Азизова и пишущего эти стро­
чки решила поехать в Харьков, 
і  чтобы присутствовать иа зтом
'  знаменательном событии. Воз- ■ 

главлял нашу группу заведую­
щий отделом культуры Сов- 
профа Грузии И. Арчвадзе.

Приехали .мы в Харьков а»- 
день до премьеры я сраЛу жР

оказались в атмосфере раду­
шия: Нас встретили украин­
ские друзья, которое были в 
Тбилиси за ,трл месяца до 

. этого. .
На Украине В, в частности, 

в Харькове были хорошо зна­
комы с мастерами груданско- 

' го искусства. В 1930 году, на­
пример, в Харькове гастроли­
ровали наши ведущие драма-' 
тическне коллективы —  театр 
нм. Руставели и театр под ру­
ководством К. Марджанишви­
ли. Бывал раньше иа Украи­
не е концертами . и 3, Палиа­
швили. Но постановка его опе­
ры в Харькове явилась более 
значительным оофитием, в ис­
тории как грузинской,. так и 
украинской музыки. Это была 
первая успешная попытки до- 
каза оперного творчества ком­
позитора за пределами... .Гру-. 
эти, которая вылилась в бле­
стящую . демонстрацию . твор­
ческих сил, мастеров украин­
ского оперного искусства.

18 октября .1931 го д а ,., мы. 
присутствовали на премьере 
«Абесадомз и Этери». I) . спек­
такле приняли участие . веду-' 
іцне артисты украинской опо­
ры: В. Гужова (Этери),. Н. 
Середа (Абесалом), В. Будке­
вич (Мурман) и другие. Про­
шла премьера с невиданным 
успехом, который был обуслов­
лен блестящим исполнитель­
ским мастерством украинских 
певиц и певцов, артистов бале­
та и оркестра. Они- . глубоко 
восприняли национальную по ■ 
своея сущности опору 3. Па­
лиашвили и передали во всем 
богатстве и своеобразии музы­
ку композитора.

Это было нелегко. Балет­
мейстер Д. Джавришвили по­
том Нам рассказывал, каких 
больших усилий стаінЛо," на­
пример, яртистам балета усво­
ить специфический темп я 
ритм грузинского наігаональгіо- 
го танцевального искусства. Но 
все трудности были преодоле­
ны, и опера с яячала до коій- 
Па слушалась я смотрелась' с 
иеослабеоакйцЯм интересом.

На премьере не было коИЯЯ 
аплодисментам ках поел? окон­
чания, так я во в|1ем'я дейст>м д ..
идя. Вооторженио были яі_,„., 
чены дуэт Абесадрйа И Mypjia  ̂
.иа, танцы ий' второго акта тг" 
многие .другие, $це»чщ

- УСОВ»
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Вторым 'спектаклем дирижи­
ровал сам 3. Палиашвили .. и 
так же восторженно был при­
нят зрителем. Слезы радости 
блестели на глазах у  Захария 
Петровича, когда от отвечал 
поклоном на овации.

Из Грузии были получояы 
, десятки иоздрзраггсльяых -те ­
леграмм. Их . прислали деяте­
ли культуры, учреждения ' в 
организации.

После премьоры «Абесалома и 
Этери» мы больше недели,про? 
были в Харькове вместе с. 3. 
Палиашвили и постановочной 
группой. За вто время друзья.-., 
украинцы организовали .множе­
ство встреч в театрах, .в Доме 
писателей им. Блакитного, на 
предприятиях. Нам показали 
колоссальную . новостройку 
первой пятилетки — Харьков- 
сюий тракторный завод.

Обратно а Тбилиси 3. Па­
лиашвили и я ехали в одном 
купе. Наш .дорожный разговор, 
все еще шея о постановке 
«Абесалома и Этери», о впе­
чатлениях, о творческих встре­
чах. Он мечтал, показа,гь опе­
ру русскому зрителю. Эта 
мечта сбылась. Его оперы 
«Абесалом и Этери»' и «Данси* 
е успехом ставились на ру<; 
стой оперной сцене. Видел нх 
русский зритель и па трузнн: 
оком языке во время гастро­
лей Тбилисского театра one-, 
ры и балета им. 3. Палиашви­
ли в Москве и Ленинграде.

Г. БУХНИКАШВИЛИ,
' ««служенный деятель искусств 

Грузинской ССР.

ИА СНИМКЕ: обложка прогрем­
им соектакліі «Абесалом и Этерн»

ХарькоРском театре олеры и ба- 
лота»


